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Ce livre offre aux étudiants en hébreu de tous niveaux l’occasion de se familiariser avec un large éventail de vocabulaire contemporain sans avoir à se référer constamment à un dictionnaire.

A chaque paragraphe en hébreu correspond une traduction en face en français. La traduction proposée est plus littérale que littéraire et reflète le style original de l'hébreu.

Les enregistrements de l'histoire, lus par un comédien israélien, à un rythme lent, sont un outil essentiel du livre.

Avant chaque chapitre, un lien vers le fichier digital audio avec le QR code correspondant est fourni.

La traduction parallèle du texte combinée à l'audio ont été spécialement étudiés pour offrir un apprentissage optimal du vocabulaire, de la syntaxe et de la prononciation.

En entendant la langue parlée, vous pouvez imiter la mélodie, l’accent et l'intonation de la langue.

Ce livre est écrit en hébreu moderne avec et sans voyelles (points ou nikoud) pour aider les apprenants débutants/intermédiaires.

(Veuillez noter que les mots voyellisés suivent les règles de grammaire hébraïque ; ils ne sont pas toujours écrits de la façon dont nous les parlons/prononçons au quotidien).

Ce volume vise principalement à aider les étudiants francophones d’hébreu, mais l’histoire est autonome et peut être lue directement dans les deux langues.
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UNE PETITE TROMPERIE

Première édition: 23 Novembre 2020. Rev 10

Copyright © 2020 Phil Ben, mjben55@gmail.com

Tous droits réservés. Aucune partie de ce livre ou des fichiers audio associés ne peut être reproduite, stockée dans un système de récupération ou transmise, sous quelque forme ou  quelque moyen que ce soit : électronique, mécanique, photocopie, enregistrement, Internet ou autre, sans l'autorisation écrite préalable de l'éditeur. 

Table des matières - תֹּכֶן הָעִנְיָנִים

פּרוֹלוֹגPrologue -

פֶּרֶק Chapitre 1

פֶּרֶק Chapitre 2

פֶּרֶק Chapitre 3

פֶּרֶק Chapitre 4

פֶּרֶק Chapitre 5

פֶּרֶק Chapitre 6

פֶּרֶק Chapitre 7

פֶּרֶק Chapitre 8

פֶּרֶק Chapitre 9

פֶּרֶק Chapitre 10

פֶּרֶק Chapitre 11

פֶּרֶק Chapitre 12

פֶּרֶק Chapitre 13

פֶּרֶק Chapitre 14

פֶּרֶק Chapitre 15

פֶּרֶק Chapitre 16

Audio Version



	[image: ]

	 
	[image: ]





[image: ]



פּרוֹלוֹגPrologue - 
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Pour écouter l’enregistrement de ce chapitre en hébreu, 

sur PC, Tablette ou téléphone, tapez le lien ou scannez

le QR code ci-dessous :

https://parisoftnet.securesitefr.com/pb/ptr/0Prolog.mp3

Note : 

Le lien et le QR code pour écouter l’enregistrement de la totalité de l’histoire soit 3h et 21 minutes d’écoute en hébreu se trouvent à la fin du livre.
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	פּרוֹלוֹגPrologue - 



	
הַגִּיבוֹר, פִילִיפּ, יְהוּדִי מִצָּרְפַת, עָלָה אַרְצָה בַּשָּׁנָה 1979.


הוּא עוֹשֶׂה אֶת הַדּוֹקְטוֹרַט שֶׁלוֹ בְּמָתֵמָטִיקָה בַּטֶּכְניוֹן.


––––––––
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בִּיוּלִי 80 הוּא פוֹגֵשׁ וּמִתְאַהֵב בְּסִילבְיָּה, בַּחוּרָה צָרְפָתִיָּה נוֹצְרִיָּה יְפֵהפִיָּה. 


אֲבָל בְּסוֹף הַשָּׁנָה, לַמְרוֹת אַהֲבָתוֹ הָעֲמֻקָּה אֵלֶיהָ, בִּגְלַל לַחַץ מִצַּד מִשְׁפַּחְתּוֹ, הוּא מְסָרֵב לְהִתְחַתֵּן אִתָּהּ.


הֵם נִפְרָדִים וְסִילבְיָּה חוֹזֶרֶת לְצַרְפַּת, בְּעוֹד שֶפִילִיפּ נִשְׁאָר בָּאָרֶץ. 


אֶת כָּל הָאֵרוּעִים הָאֵלֶּה אֶפְשָׁר לִקְרוֹא בַּסִּפּוּר הַקּוֹדֵם. 


" סְתָם סִפּוּר אַהֲבָה "


	
Le héros, Philippe, un Juif de France, a immigré en Israël en 1979.


Il fait un doctorat de mathématiques au Technion.

(Institut Israélien de Technologie / équivalent

du MIT américain) 

En juillet 80 il rencontre et tombe amoureux de Sylvia, une belle jeune fille française chrétienne.


Mais, à la fin de l’année, malgré son amour profond pour elle, à cause de la pression de sa famille, il refuse de l’épouser.


Ils se séparent et Sylvia retourne en France alors que Philippe reste en Israël.


Tous ces événements

peuvent être lus dans l’histoire précédente :

« Une simple histoire d’amour »












	פּרולוגPrologue (non vocalisé) - 


	
הגיבור, פיליפ, יהודי מצרפת, עלה ארצה ב-1979.

הוא עושה את הדוקטורט שלו במתמטיקה בטכניון. 

ביולי 80 הוא פוגש ומתאהב בסילביה, בחורה צרפתייה נוצרייה יפהפייה.

אבל בסוף השנה, למרות אהבתו העמוקה אליה, בגלל לחץ מצד משפחתו, הוא מסרב להתחתן איתה.


הם נפרדים וסילביה חוזרת לצרפת בעוד שפיליפ נשאר בארץ. 


את כל האירועים האלה אפשר לקרוא בסיפור הקודם.

"סתם סיפור אהבה"
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פֶּרֶק Chapitre 1
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Pour écouter l’enregistrement de ce chapitre en hébreu, 

sur PC, Tablette ou téléphone, tapez le lien ou scannez

le QR code ci-dessous :

https://parisoftnet.securesitefr.com/pb/ptr/a1.mp3
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	פֶּרֶק Chapitre 1



	
הַכֹּל הִתְחִיל בְּעֶרֶב אֶחָד בְּמֶרְכַּז הַכַּרְמֶל בְּאוֹגוּסְט 1980.

שָׁם, קָרָה מִפְגָּשׁ מוּזָר, אֲבָל מַשְׁמָעוּתִי לַעֲתִיד.


––––––––
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יָשַׁבְנוּ בַּמִּסְעָדָה וְכָּרָגִיל סִילבְיָּה, בַּחוּרָה מַדְהִימָה, מָשְׁכָה אֶת תְּשׂוּמֶת הַלֵּב שֶׁל כֻּלָּם.

כְּבָר הִתְרַגַּלְתִּי לְתוֹפְעָה זוֹ.


––––––––
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קָרָאתִי לַמֶּלְצָרִית כְּדֵי לְהַזְמִין. בַּחוּרָה הִגִּיעָה, יִשְׂרְאֵלִית טִיפּוּסִית, עִם עֵינַיִם שְׁחוּרוֹת, שֵׂעָר חוּם, שְׁמַנְמַנָּה.


אֲנִי מוֹדֶה שֶׁרֹב הַזְּמָן, נָתַתִּי לְ סִילבְיָּה לְהַזְמִין בְּאַנְגְּלִית לִשְׁנֵינוּ.


––––––––
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שַׂמְתִּי לֵב שֶׁכָּךְ קִבַּלְנוּ תָּמִיד שֵׁרוּת מְעֻלֶּה מִכַּל הַמֶלְצָרִים שֶׁנִּסּוּ לְהַתְחִיל אִתָּה.


אֲבָל הַפַּעַם הַמֶּלְצָרִית הִסְתַּכְּלָה עָלַי כָּל הַזְּמַן.

זֶה הָיָה אֲפִלּוּ מֵבִיךְ.


גַּם סִילבְיָּה שָׂמָה לֵב לָעֻבְדָּה וְאָמְרָה לִי:

– מַה יֵשׁ לָהּ, אַתָּה מַכִּיר אוֹתָה?

– בִּכְלָל לֹא! עָנִיתִי לָהּ.


––––––––
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לִפְנֵי הַקִּנּוּחַ, הַמֶּלְצָרִית חָזְרָה וְשָׁאֲלָה אוֹתִי בְּעִבְרִית.

– הַאִם אֲדוֹנִי הַמְּתַרְגֵּל יִהְיֶה מְעֻנְיָן לִרְאוֹת אֶת תַּפְרִיט הַקִּנּוּחִים? עוּגַת הַבַּיִת שֶׁלָּנוּ נֶהְדֶּרֶת.


הֻפְתַּעְתִּי! שָׁאַלְתִּי:


– אַת מַכִּירָה אוֹתִי?

הִיא הֵשִׁיבָה לִי:

– לְצַעֲרִי כֵּן, קוֹרְאִים לִי אַיֶּלֶת. אֲנִי סְטוּדֶנְטִית לְאַדְרִיכָלוּת. הָיִיתִי בְּקוּרְס הַמָּתֵמָטִיקָה שֶׁלְּךָ וְנִכְשַׁלְתִּי בַּבְּחִינָה.


––––––––
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חֲשַׁבְתִּי לְעַצְמִי:

– אֵיזוֹ בּוּשָׁה, לֹא זִהִיתִי אוֹתָהּ.

מִהַרְתִּי לְהַגִּיד לָהּ:


– אֲנִי מִצְטַעֵר אַיֶּלֶת, אַתְּ יוֹדַעַת, כְּמְּתַרְגֵּל יֵשׁ לִי הַרְבֵּה סְטוּדֶנְטִים וּסְטוּדֶנְטִיּוֹת.


הִיא הֵשִׁיבָה לִי בְּזִלְזוּל:

– לֹא נוֹרָא, אֲנִי רוֹאָה שֶׁיֵּשׁ לְךָ דְּבָרִים חֲשׁוּבִים יוֹתֵר לַעֲשׂוֹת עִם הַנְּסִיכָה שֶׁלְּךָ!

בְּכֹל אוֹפֶן עוֹד נִתְרָאֶה, כִּי אֲנִי נֶאֱלֶצֶת לָקַחַת אֶת הַקּוּרְס עוֹד פַּעַם!


– אֲנִי מְקַוֶּוה שֶׁהַפַּעַם תַּצְלִיחִי: עָנִיתִי בְּכֵּנּוּת.


––––––––
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הִיא חִיְּכָה:

– נִרְאֶה, תָּלוּי בְּךָ!


וְהִיא עָזְבָה.


סִילבְיָּה לֹא הֵבִינָה כְּלוּם מִשִּׂיחָתֵנוּ אֲבָל לְנָשִׁים יֵשׁ חוּשׁ לְהַרְגִּישׁ כַּמָּה הַמַּצָּב מָתוּחַ.


הִיא שָׁאֲלָה.

– מִי זֹאת? עַל מָה דִּבַּרְתֶּם?

– הִיא לָמְדָה בַּקּוּרְס שֶׁלִּי, וְלֹא זִהִיתִי אוֹתָהּ, אֵיזוֹ בּוּשָׁה!


סִילבְיָּה שָׁאֲלָה שׁוּב:

– עוֹד מַשֶּׁהוּ?

דִּבַּרְתֶּם הַרְבֵּה!


– לֹא! הִיא רַק הִסְבִּירָה לִי שֶׁהִיא לֹא עָבְרָה אֶת הַבְּחִינָה הַסוֹפִית. זֶה הַכֹּל.


סִילבְיָּה אָמְרָה לִי בְּקוֹל סַמְכוּתִי.


– בוֹא נֵלֵךְ, אֲנִי לֹא רוֹצָה קִינוּחַ!


שִׁלַּמְתִּי וְהִשְׁאַרְתִּי טִיפּ מֻפְרָז מִתּוֹךְ הִתְנַצְּלוּת.


––––––––
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בַּדֶּרֶךְ חֲזָרָה, נִזְכַּרְתִּי בְּאַיֶּלֶת, בַּחוּרָה שֶׁתָּמִיד יָשְׁבָה בַּשּׁוּרָה הָאַחֲרוֹנָה בַּכִּתָּה.


לֹא שָׂמָה לֵב לְמָה שֶׁקָּרָה עַל הַלּוּחַ.


לֹא פֶּלֶא שֶׁהִיא נִכְשְׁלָה בַּבְּחִינָה.

בַּדִּירָה, סִילבְיָּה הִבִּיטָה בִּי עִם הָעֵינַיִם הַיְּרֻקּוֹת שֶׁלָּהּ וְאִיְּמָה עָלַי:


– אַתָּה אַף פַּעַם לֹא תִּבְגֹּד בִּי! נָכוֹן!


לִטַּפְתִּי אֶת שְׂעָרָהּ וְאָמַרְתִּי:


– בְּהֶחְלֵט אֲהוּבָתִי, עַכְשָׁו בּוֹאִי!


	
Tout a commencé, un soir dans le quartier du Centre du Carmel en août 1980.

Là, une rencontre étrange s'est produite, mais pleine de sens pour le futur.


Nous étions assis au restaurant et, comme d'habitude, Sylvia, avec son incroyable beauté, attirait l'attention de tout le monde. J'étais déjà habitué à ce phénomène.


J'ai appelé la serveuse pour commander. Une fille est venue, typiquement israélienne, aux yeux noirs, aux cheveux bruns, potelée.


J'avoue que la plupart du temps, je laissais Sylvia commander en anglais pour nous deux.


J'avais remarqué que nous recevions ainsi toujours un excellent service de tous les serveurs qui essayaient de la draguer.

Mais cette fois, la serveuse me regardait tout le temps.

C'était même embarrassant.


Sylvia a également remarqué le fait et m'a dit :

— Qu'est-ce qu'elle a, tu la connais ?

— Pas du tout ! lui ai-je répondu.


Avant le dessert, la serveuse est revenue et m'a demandé en hébreu.

— Monsieur l’assistant veut-il voir le menu des desserts ?

Nous avons un merveilleux gâteau maison.


J'ai été surpris ! J'ai demandé :

— Vous me connaissez ?

Elle répondit :

— Oui, malheureusement, je m'appelle Ayelet, je suis étudiante en architecture, j'étais dans votre cours de maths et j'ai échoué à l'examen.


J’ai pensé en moi-même :

— Quelle honte, je ne l'ai pas reconnue.

Je me suis empressé de lui dire :

— Je suis désolé Ayelet, tu sais, en tant qu’assistant, j'ai beaucoup d'étudiants et d'étudiantes.


Elle me répondit avec mépris :

— Pas grave, je vois que tu as des choses plus importantes à faire avec ta princesse !

En tout cas, on se reverra, parce que je dois reprendre ton cours !


— J'espère que tu réussiras cette fois. Répondis-je honnêtement.


Elle sourit :

— Nous verrons, cela dépendra de toi !

Et elle partit.


Sylvia n'avait rien compris à notre conversation mais les femmes ont un sens pour sentir à quel point la situation était tendue.

Elle demanda :

— Qui c’est. De quoi avez-vous parlé ?

— Elle a étudié dans mon cours, et je ne l'ai pas reconnue, quelle honte !


Sylvia a encore demandé :

— Autre chose ? vous avez beaucoup parlé !


— Non, elle vient de m'expliquer qu'elle n'a pas réussi l'examen final, c'est tout.


Sylvia me dit avec une voix autoritaire :


— Allons-nous en, je ne veux pas de dessert !


J'ai payé et je laissai un pourboire exagéré en guise d’excuses.


Sur le chemin du retour, je me suis souvenu d'Ayelet, une fille qui était toujours assise au dernier rang de la classe.

Elle ne faisait pas attention à ce qui se passait au tableau.


Pas étonnant qu'elle ait échoué à l'examen.

Dans l'appartement, Sylvia m’a regardé avec ses grands yeux verts et m’a menacé :


— Tu ne me tromperas jamais ! N’est-ce pas ?


Je lui caressais les cheveux et dit :


— Absolument mon amour, viens maintenant !












	פרק Chapitre (non vocalisé) 1


	
הכול התחיל בערב אחד במרכז הכרמל באוגוסט 1980.

שם, קרה מפגש מוזר, אבל משמעותי לעתיד.

ישבנו במסעדה וכרגיל סילביה, בחורה מדהימה, משכה את תשומת הלב של כולם.

כבר התרגלתי לתופעה זו. 


קראתי למלצרית כדי להזמין. בחורה הגיעה, ישראלית טיפוסית, עם עיניים שחורות, שיער חום, שמנמנה.

אני מודה שרוב הזמן, נתתי לסילביה להזמין באנגלית לשנינו. שמתי לב שכך קיבלנו תמיד שירות מעולה מכל המלצרים שניסו להתחיל איתה. אבל הפעם המלצרית הסתכלה עליי כל הזמן. זה היה אפילו מביך. 

גם סילביה שמה לב לעובדה ואמרה לי:

– מה יש לה, אתה מכיר אותה?

– בכלל לא! עניתי לה.


לפני הקינוח, המלצרית חזרה ושאלה אותי בעברית.

– האם אדוני המתרגל יהיה מעוניין לראות את תפריט הקינוחים? עוגת הבית שלנו נהדרת.

הופתעתי! שאלתי:

– את מכירה אותי? היא השיבה לי:

– לצערי כן, קוראים לי איילת. אני סטודנטית לאדריכלות. הייתי בקורס המתמטיקה שלך ונכשלתי בבחינה.


חשבתי לעצמי:

– איזו בושה, לא זיהיתי אותה.

מיהרתי להגיד לה:

– אני מצטער איילת, את יודעת, כמתרגל יש לי הרבה סטודנטים וסטודנטיות.

היא השיבה לי בזלזול:

– לא נורא, אני רואה שיש לך דברים חשובים יותר לעשות עם הנסיכה שלך! בכל אופן עוד נתראה, כי אני נאלצת לקחת את הקורס עוד פעם!

– אני מקווה שהפעם תצליחי: עניתי בכנות.

היא חייכה:

– נראה, תלוי בך! והיא עזבה.


––––––––
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סילביה לא הבינה כלום משיחתנו אבל לנשים יש חוש להרגיש כמה המצב מתוח. היא שאלה.

– מי זאת? על מה דיברתם?

– היא למדה בקורס שלי, ולא זיהיתי אותה, איזו בושה!


סילביה שאלה שוב:

– עוד משהו? דיברתם הרבה!

– לא! היא רק הסבירה לי שהיא לא עברה את הבחינה הסופית. זה הכל!

סילביה אמרה לי בקול סמכותי.

– בוא נלך, אני לא רוצה קינוח!

שילמתי והשארתי טיפ מופרז מתוך התנצלות.


בדרך חזרה, נזכרתי באיילת, בחורה שתמיד ישבה בשורה האחרונה בכיתה. לא שמה לב למה שקרה על הלוח. לא פלא שהיא נכשלה בבחינה.


בדירה, סילביה הביטה בי עם העיניים הירוקות שלה ואיימה עליי:

– אתה אף פעם לא תבגוד בי! נכון!


ליטפתי את שערה ואמרתי:

– בהחלט אהובתי, עכשיו בואי!
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	פֶּרֶק Chapitre 2



	
עַכְשָׁו, אֲנִי חַיָּב גַּם לְסַפֵּר עַל הָאֵרוּעִים שֶׁקָּרוּ כְּשֶׁעָזַבְתִּי אֶת סִילבְיָּה וְחָזַרְתִּי לַטֶּכְנִיּוֹן 

בְּאוֹקְטוֹבֶּר 80.


––––––––
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בַּשָּׁבוּעַ שֶׁבּוֹ חָזַרְתִּי מִצָּרְפַת, מִישֵׁל , הַשֻּׁתָּף שֶׁלִּי לַדִּירָה, הָיָה אָמוּר לַחְזֹר לְפָרִיז.

הוּא הֶחְלִיט לְאַרְגֵּן מְסִבַּת פְּרֵדָה בְּיוֹם שִׁשִּׁי בָּעֶרֶב, יוֹמַיִם לִפְנֵי עֲזִיבָתוֹ.


אַחֲרֵי הַפְּרֵדָה הַכּוֹאֶבֶת מִסִילבְיָּה בְּוֶרְסַאי, לֹא הָיָה לִי מַצַּב רוּחַ לַחְגֹּג.


––––––––
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שֶׁלֹּא כָּמוֹנִי, מִישֵׁל שָׂמַח מְאוֹד לַחֲזֹר לְצָרְפַת, לָאוּנִיבֶרְסִיטָה שֶׁלּוֹ, לַחֲבֵרִים שֶׁלּוֹ. 


הוּא נִסָּה לְנַחֵם אוֹתִי:

– אַל תִּדְאַג, סִילבְיָּה תָּבוֹא אַרְצָהּ בְּחַג הַמּוֹלָד, הִיא אוֹהֶבֶת אֹתְךָ, בְּעוֹד חֹדְשַׁיִים אַתֶּם תִּהְיוּ שׁוּב בְּיַחַד.

סִפַּרְתִּי לָכֶם כְּבָר אֵיךְ הַתֹּכְנִית הַזֹּאת לֹא יָצְאָה לַפֹּעַל.


בְּאוֹתוֹ הַזְּמַן הֵבַנְתִּי כַּמָּה טָעִיתִי לְגַבֵּי מִישֵׁל.


––––––––
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בַּהַתְחָלָה, חָשַׁבְתִּי שֶׁהוּא הִגִּיעַ לָאָרֶץ כְּדֵי לְחַפֵּשׂ אֶת זֶהוּתוֹ הַיְּהוּדִית, אֲבָל בִּשְׁבִילוֹ זוֹ הָיְתָה רַק שְׁנַת חֹפֶשׁ, הִזְדַּמְּנוּת לְבַלּוֹת, לַעֲשׂוֹת חַיִּים, וְלֵהָנוֹת כָּל הַזְּמַן.


––––––––
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הַרְבֵּה אֲנָשִׁים הֻזְמְנוּ לַמְּסִבָּה: הַחֲבֵרִים שֶׁלּוֹ מֵהָעֲבוֹדָה, הַחֲבֵרִים שֶׁלּוֹ מִמּוֹעֲדוֹן הַטֵּנִיס וְהַחֲבֵרִים שֶׁלּוֹ מֵחוּג הַתֵּאַטְרוֹן.


––––––––
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הוּא לֹא הִסֵּס אֲפִלּוּ לְהַזְמִין אֶת כָּל הַבַּחוּרוֹת שֶׁיָּצָא אִתָּן בְּמַהֲלַךְ הַשָּׁנָה.


––––––––
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הֻפְתַּעְתִּי לְגַמְרֵי.

מִישֵׁל וַאֲנִי חָיִינוּ בְּיַחַד בְּאוֹתָהּ דִּירָה.


וְהוּא, בְּתוֹךְ פָּחוֹת מִשָּׁנָה אַחַת, בְּעֶזְרַת אִישִׁיּוּתוֹ וְקִסְמוֹ הָאִישִׁי הִצְלִיחַ לִיצֹר מַעְגַּל חֲבֵרִים כֹּה רָחָב.


––––––––
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כְּשֶׁהוּא שָׁאַל אוֹתִי, "אֶת מִי אַתָּה רוֹצֶה לְהַזְמִין?" 

פִּתְאוֹם הֵבַנְתִּי שֶׁלֹּא הָיוּ לִי חֲבֵרִים.

הַמַּעְגָּל הַחֶבְרָתִי שֶׁלִּי הָיָה מְצֻמְצָם מְאוֹד.


אֶת רֹב זְמַנִּי בִּלִּיתִי עִם סִילבְיָּה וּבְיֶתֶר הַזְּמַן הָיִיתִי עִם בַּת דּוֹדִי רִבְקָה אוֹ עִם מִישֵׁל.

בְּקֹשִׁי הִכַּרְתִּי אֶת הַדּוֹקְטוֹרַנְטִים הָאֲחֵרִים, עֲמִיתַי לָעֲבוֹדָה.

כַּל אֶחָד עָבַד עַל מֶחְקָרוֹ לְבַדּוֹ.


בְּקִצּוּר, לֹא הִזְמַנְתִּי אַף אֶחָד.

יוֹם שִׁשִּׁי, בִּשְׁמוֹנֶה, הָאוֹרְחִים הָרִאשׁוֹנִים הִגִּיעוּ, כֻּלָּם עִם מַתָּנָה בִּשְׁבִיל מִישֵׁל וְעִם בַּקְבּוּקֵי מַשְׁקֶה חָרִיף.

אַחֲרֵי שָׁעָה אַחַת, הַדִּירָה הָיְתָה מְלֵאַת אוֹרְחִים.


רֻבָּם הָיוּ זוּגוֹת צְעִירִים יִשְׂרְאֵלִים אוֹ זָרִים שֶׁאֲנִי לֹא הִכַּרְתִּי.


הָאֲוִירָה הָיְתָה נֶחְמָדָה מְאוֹד, חֲמִימָה כֻּלָּם דִּבְּרוּ עִבְרִית אוֹ אַנְגְּלִית.


––––––––
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לִרְאוֹת אֶת כָּל הַזּוּגוֹת הָאֵלֶּה גָּרַם לִי לִתְחוּשָׁה מַמָּשׁ לֹא נְעִימָה.


לֹא הָיִיתִי יָכוֹל שֶׁלֹּא לַחֲשֹׁב עַל סִילבְיָּה.


גַּם אֲנַחְנוּ, הָיִינוּ זוּג נֶהְדָּר וּמְאֻשָּׁר.


גַּם אֲנַחְנוּ, חִיַּכְנוּ ,הִתְחַבַּקְנוּ וְהִתְנַשַּׁקְנוּ.


וְעַכְשָׁו, הִיא שָׁם ,בְּוֶרְסַאי, לְבַדָּהּ!

וַאֲנִי כָּאן, לְבַד וְאֻמְלָל!


לֹא סָבַלְתִּי אֶת הַמַּצָּב וְרַצְתִּי לְחַדְרִי כְּדֵי לָקַחַת כַּדּוּר נֶגֶד דִּכָּאוֹן.


––––––––
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כְּשֶׁחָזַרְתִּי, מִישֵׁל קָרָא לִי:


– פִילִיפּ אֲנִי רוֹצֶה לְהַכִּיר לְךָ אֶת יוֹרָם וְזוֹהִי חֲבֶרְתּוֹ חַנָּה וַאֲחוֹתָהּ אַיֶּלֶת.


יוֹרָם הוּא אֶחָד מֵהַשֻּׁתָּפִים שֶׁלִּי לְטֵנִיס.


	
Maintenant, je dois aussi raconter les événements qui se sont produits lorsque j'ai quitté Sylvia et que je suis retourné au Technion en Octobre 80.


La semaine où je suis revenu de France, Michel, mon colocataire, était censé retourner à Paris.

Il a décidé d'organiser une fête d'adieu vendredi soir, deux jours avant son départ.


Après la douloureuse séparation avec Sylvia à Versailles, je n'étais pas d'humeur à faire la fête.


Contrairement à moi, Michel était très heureux de retourner en France, dans son université, chez ses amis.

Il essaya de me consoler :

— Ne t'inquiètes pas, Sylvia viendra en Israël à Noël, elle t'aime, dans deux mois vous serez ensemble à nouveau.


Je vous ai déjà raconté comment ce plan ne s'est pas concrétisé.


En même temps, je compris à quel point j'avais eu tort à propos de Michel.


Au départ, j’avais pensé qu'il était venu en Israël pour chercher son identité juive, mais pour lui ce n'était qu'une année de liberté, une opportunité de passer du bon temps, de s'amuser et faire la fête.


Beaucoup de gens ont été invités à la fête : ses amis du travail, 

ses amis du club de tennis, 

les membres du club de théâtre.


Il n'hésita pas à même inviter toutes les filles avec lesquelles il était sorti pendant l'année.


J'étais complètement surpris. Michel et moi avions vécu ensemble dans le même appartement.

Et lui, en moins d'un an, grâce à sa personnalité et son charme, il avait réussi à se créer un large cercle d'amis.


Quand il m'a demandé, qui je voulais inviter ?

Soudain, j'ai compris que je n'avais pas d'amis.

Mon entourage était très limité.


La plupart du temps j’étais avec Sylvia ou sinon avec Rivka, ma cousine ou Michel.

Je connaissais à peine les autres doctorants, mes collègues de travail.

Chacun travaillait seul sur ses recherches.


En résumé, je n'ai invité personne.

Vendredi, à huit heures, les premiers invités sont arrivés, tous avec un cadeau pour Michel et des bouteilles d'alcool.

Au bout d’une heure, l’appartement était rempli d'invités.

La plupart d'entre eux étaient de jeunes couples israéliens ou étrangers que je ne connaissais pas.

L'ambiance était très agréable, chaleureuse, tout le monde parlait hébreu ou anglais.


En voyant tous ces couples j’ai ressenti une impression très désagréable.


Je ne pouvais pas ne pas penser à Sylvia.


Nous aussi, nous étions un couple formidable et heureux.

Nous aussi, on riait, on s’étreignait, on s’embrassait.


Et maintenant, elle est là-bas à Versailles, seule !

Et moi, je suis là, seul et misérable !

Je n’ai pas pu supporter la situation et j’ai couru dans ma chambre pour prendre un antidépresseur.


Quand je suis revenu, Michel m'a appelé :

— Philippe, je te présente Yoram et voici sa petite amie Hannah et sa sœur Ayelet. 


Yoram est l'un de mes partenaires au tennis.












	פרק Chapitre (non vocalisé) 2


	
עכשיו, אני חייב גם לספר על האירועים שקרו כשעזבתי את סילביה וחזרתי לטכניון באוקטובר80 .

בשבוע שבו חזרתי מצרפת, מישל , השותף שלי לדירה, היה אמור לחזור לפריז.


הוא החליט לארגן מסיבת פרידה ביום שישי בערב, יומיים לפני עזיבתו.

אחרי הפרידה הכואבת מסילביה בוורסאי, לא היה לי מצב רוח לחגוג.

שלא כמוני, מישל שמח מאוד לחזור לצרפת, לאוניברסיטה שלו, לחברים שלו. הוא ניסה לנחם אותי:


– אל תדאג, סילביה תבוא ארצה בחג המולד, היא אוהבת אותך, בעוד חודשיים אתם תהיו שוב ביחד.

סיפרתי לכם כבר איך התוכנית הזאת לא יצאה לפועל.

באותו הזמן הבנתי כמה טעיתי לגבי מישל.

בהתחלה, חשבתי שהוא הגיע לארץ כדי לחפש את זהותו היהודית, אבל בשבילו זו הייתה רק שנת חופש, הזדמנות לבלות, לעשות חיים, ולהנות כל הזמן.


הרבה אנשים הוזמנו למסיבה: החברים שלו מהעבודה, החברים שלו ממועדון הטניס והחברים שלו מחוג התאטרון.

הוא לא היסס אפילו להזמין את כל הבחורות שיצא איתן במהלך השנה.

הופתעתי לגמרי.

מישל ואני חיינו ביחד באותה דירה.

והוא, בתוך פחות משנה אחת, בעזרת אישיותו וקסמו האישי הצליח ליצור מעגל חברים כה רחב.


כשהוא שאל אותי, "את מי אתה רוצה להזמין?" פתאום הבנתי שלא היו לי חברים. המעגל החברתי שלי היה מצומצם מאוד.

את רוב זמני ביליתי עם סילביה וביתר הזמן הייתי עם בת דודי רבקה או עם מישל. בקושי הכרתי את הדוקטורנטים האחרים, עמיתיי לעבודה.

כל אחד עבד על מחקרו לבדו. בקיצור, לא הזמנתי אף אחד.

יום שישי, בשמונה, האורחים הראשונים הגיעו, כולם עם מתנה בשביל מישל ועם בקבוקי משקה חריף.

אחרי שעה אחת, הדירה הייתה מלאת אורחים.


רובם היו זוגות צעירים ישראלים או זרים שאני לא הכרתי.

האווירה הייתה נחמדה מאוד, חמימה כולם דיברו עברית או אנגלית.


לראות את כל הזוגות האלה גרם לי לתחושה ממש לא נעימה.

לא הייתי יכול שלא לחשוב על סילביה.


גם אנחנו, היינו זוג נהדר ומאושר.

גם אנחנו, חייכנו ,התחבקנו והתנשקנו.


ועכשיו, היא שם ,בורסאי, לבדה! ואני כאן, לבד ואומלל!

לא סבלתי את המצב ורצתי לחדרי כדי לקחת כדור נגד דיכאון.


כשחזרתי, מישל קרא לי:

– פיליפ אני רוצה להכיר לך את יורם וזוהי חברתו חנה ואחותה איילת. 

יורם הוא אחד מהשותפים שלי לטניס.
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	פֶּרֶק Chapitre 3


	
זִהִיתִי אוֹתָהּ מִיָּד.


הִיא לֹא הִשְׁתַּנְּתָה טִפָּה.


מִישֵׁל הִצִּיג אוֹתָם:

– יוֹרָם עוֹשֶׂה תֹּאַר שֵׁנִי בְּמִנְהַל עֲסָקִים, חַנָּה וַאֲחוֹתָהּ לוֹמְדוֹת בַּפָקוּלְטָה לְאַדְרִיכָלוּת.


– נָעִים מְאוֹד, עָנִיתִי בְּאַנְגְּלִית.


מִישֵׁל הִמְשִׁיךְ:

– פִילִיפּ, הוּא חוֹקֵר בְּמָתֵמָטִיקָה, הוּא עוֹשֶׂה דּוֹקְטוֹרָט.

אֶפְשָׁר לְדַבֵּר אִתּוֹ גַּם בְּעִבְרִית.


כְּשֶׁהוּא אָמַר אֶת זֶה, שְׁתֵּי הָאֲחָיוֹת פָּרְצוּ בִּצְחוֹק:

– אֶפְשָׁר לְהַגִּיד כָּכָה!

אָמְרָה אַיֶּלֶת.

– פִילִיפּ הוּא דְּמוּת מְפֻרְסֶמֶת בַּפָקוּלְטָה בִּגְלַל הַמִּבְטָא שֶׁלּוֹ וְהָעִבְרִית הָעִלֶּגֶת שֶׁלּוֹ.


נוֹרָא נִפְגַּעְתִּי מִדְּבָרֶיהָ הַקָּשִׁים.

הִיא נָגְעָה בִּנְקֻדָּה כְּאוּבָה אֶצְלִי: שָׂפוֹת!


––––––––
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עַד הַיּוֹם, אֲנִי מַרְגִּישׁ מֻשְׁפָּל בִּגְלַל הַמִּבְטָא הַכָּבֵד שֶׁלִּי כְּשֶׁאֲנִי מְדַבֵּר בְּשָׂפָה זָרָה.


לֹא מְשַׁנֶּה מָה, אַנְגְּלִית, עִבְרִית, סְפָרַדִּית אוֹ תּוּנִיסָאִית, אַחֲרֵי מִשְׁפָּט אֶחָד, כֻּלָּם יוֹדְעִים שֶׁאֲנִי צָרְפָתִי!


עָנִיתִי בְּתוֹקְפָנוּת בְּעִבְרִית:


– יִתָּכֵן, אֲבָל מֵעוֹלָם לֹא רָאִיתִי רָמָה כֹּה נְמוּכָה בְּמָתֵמָטִיקָה כְּמוֹ בַּפָקוּלְטָה שֶׁלָּכֶן!

מָה לְמַדְתֶּן בַּתִּיכוֹן?


––––––––
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יוֹרָם נִסָּה לְהַרְגִּיעַ אֶת הָרוּחוֹת:

– סְלִיחָה, פִילִיפּ, הֵן לֹא רָצוּ לִפְגֹּעַ בְּךָ.

לְדַבֵּר עִם מִבְטָא זֶה לֹא בּוּשָׁה.

לְאַחַר מִכֵּן הוּא לָקַח אֶת יָדָהּ שֶׁל חַנָּה וְהֵם הָלְכוּ לִשְׁתּוֹת מַשֶּׁהוּ בַּמִּזְנוֹן.

נִשְׁאַרְנוּ לְבַד אַיֶּלֶת וַאֲנִי.


– גַּם חַנָּה לוֹמֶדֶת אִתָּךְ?

שָׁאַלְתִּי בִּזְהִירוּת.


––––––––
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אַיֶּלֶת עָנְתָה לִי:

– הִיא אֲמוּרָה לְסַיֵּם הַשָּׁנָה.


יוֹרָם חָזַר מַהֵר עִם כּוֹסוֹת וּבַקְבּוּק.
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